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Otklanjanje smetnji i obavijesti za korisnike
Otklanjanje smetnji
Usisivač ne radi
1	 Provjerite da li je kabel uključen u električnu mrežu.
2	 Provjerite da utikač i kabel nisu oštećeni.
3	 Provjerite da nije pregorio osigurač.

Usisivač se gasi
1	 Provjerite da li je vrećica za prašinu, s‑bag®, puna. Ako 

jeste, zamijenite je s novom.
2	 Da li su nastavak, cijevi ili savitljiva cijev začepljeni?
3	 Da li su filtri začepljeni?

Voda je ušla u usisivač
Bit će potrebno zamijeniti motor u ovlaštenom Electrolux 
servisu. Oštećenja nastala ulaskom vode u motor nisu 
pokrivena jamstvom.

Obavijesti za korisnike
Ovaj proizvod je stvoren sa brigom za okoliš. Svi su 
plastični dijelovi označeni za recikliranje. Detalje potražite 
na našim web stranicama:  
www.electrolux.com
Ako imate komentara na usisivač ili na Upute za korisnika, 
obratite nam se porukom na: floorcare@electrolux.com 

Najlakši način da nabavite s‑bag® vrećice za prašinu i drugi 
pribor za Vaš Usisivač je posjeta naše web stranice: www.
electrolux.com.

Hrvatski

Otklanjanje smetnji i informacije za 
korisnike
Otklanjanje smetnji
Usisivač ne radi
1	 Proverite da li je električni kabel uključen u električnu 

mrežu.
2	 Proverite da utikač i kabel nisu oštećeni.
3	 Proverite da nije pregoreo osigurač.

Usisivač se gasi
1	 Proverite da li je vrećica za prašinu, s‑bag®, puna. Ako 

jeste, zamenite je sa novom.
2	 Da li su nastavak, cevi ili fleksibilna cev začepljeni?
3	 Da li su filteri zapušeni?

Voda je ušla u usisivač
Motor ćete morati zameniti u ovlaštenom Electrolux 
servisu. Oštećenja nastala ulaskom vode u motor nisu 
obuhvaćena garancijom.

Informacije za korisnike
Proizvod je izrađen tako da čuva okolinu Svi plastični 
delovi označeni su za reckliranje Detalje potražite na 
našim web stranicama: www.electrolux.com
Ako uimate komentar o usisavaču ili brošuri Uputa za 
upotrebu pošaljite e-poštu na: floorcare@electrolux.com

Najlakši način da nabavite s‑bag® kese za prašinu i drugi 
pribor za Vaš usisivač je poseta naše web stranice: www.
electrolux.com.

Srpski
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Odstraňovanie porúch a informácie pre 
spotrebiteľov
Odstraňovanie porúch
Vysávač sa nedá spustiť
1	 Skontrolujte, či je kábel pripojený do siete.
2	 Skontrolujte, či nie je poškodená zástrčka alebo kábel.
3	 Skontrolujte, či nie je vypálená poistka.

Vysávač sa zastaví
1	 Skontrolujte, či nie je prachové vrecko s‑bag® plné. Ak 

áno, vymeňte ho.
2	 Je upchatá hubica, trubica alebo hadica?
3	 Sú upchaté filtre?

Do vysávača sa dostala voda
Bude potrebné vymeniť motor v servisnom centre 
Electrolux. Na poškodenie motora spôsobené vniknutím 
vody sa nevzťahuje záruka.

Informácie pre spotrebiteľa
Tento výrobok je navrhnutý so zohľadnením ochrany 
životného prostredia. Všetky plastické časti sú označené 
pre účely recyklácie. Kvôli podrobnostiam si pozrite našu 
webovú stranu: www.electrolux.sk
Ak máte akékoľvek pripomienky k vysávaču alebo 
k brožúre s návodom na používanie, pošlite nám 
elektronickú poštu na adresu: servis@electrolux.sk

Prachové vrecká s‑bag® a iné príslušenstvo pre váš vysávač 
získate u našich predajcov a servisných partnerov. Zoznam je 
súčasťou záručného listu.

Slovensky

Odpravljanje težav in obveščanje kupcev
Odpravljanje težav
Sesalnik se ne prižge
1	 Preverite, ali je kabel vključen v vtičnico.
2	 Preverite, ali je kabel ali vtikač poškodovan.
3	 Preverite varovalko.

Sesalnik se ugaša
1	 Preverite, ali je vrečka za prah s‑bag® polna.  

Če je temu tako, jo zamenjajte.
2	 Ali je krtača, cev, ali upogljiva cev zamašena?
3	 Ali so filtri zamašeni?

Voda je prišla v sesalec
Motor bo moral zamenjati pooblaščen Electroluxov 
servisni center. Garancija ne vključuje škode, ki je 
povzročena na motorju zaradi vstopa vode v sesalnik.

Informacije za potrošnika
Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o varovanja 
okolja. Vsi plastični deli so označeni glede na njihovo 
možnost recikliranja. Za podrobnejše podatke obiščite 
naše spletno mesto: www. electrolux.com
Če imate pripombe na sesalnik ali na navodila za uporabo, 
nam jih sporočite z e-pošto: floorcare@electrolux.com

Vrečke za prah "s‑bag®" in ostali dodatni pribor za vaš 
sesalnik si lahko ogledate na spletni strani: www. electrolux.
com.

Slovenščina

Hibaelhárítás és ügyféltájékoztatás
Hibaelhárítás
A porszívó nem indul
1	  Ellenőrizze, hogy az elektromos vezeték csatlakoztatva 

van-e a konnektorhoz.
2	  Ellenőrizze, hogy a dugó vagy a vezeték nem sérült-e.
3	  Ellenőrizze, hogy a biztosíték nem égett-e ki.

A porszívó leáll
1	 Ellenőrizze, hogy nincs-e tele az s‑bag® porzsák. Ha 

igen, cserélje ki egy újra.
2	 Nem dugult el a szívófej, a cső vagy a gégecső?
3	 Nem dugultak el a szűrők?

Víz került a porszívóba
A motort egy Electrolux szervizközpontban ki kell cserélni. 
A motor vízbejutás által bekövetkezõ károsodására a 
garancia nem terjed ki.

Ügyféltájékoztatás
E termék tervezésekor különös figyelmet fordítottunk a 
környezetvédelmi szempontokra. Megjelöltük az összes 
újrahasznosítható műanyag elemet. További információk 
az interneten, a www.electrolux.com oldalon találhatók.
A porszívóval vagy a használati utasítással kapcsolatos 
bármilyen észrevétel esetén kérjük a floorcare@electrolux.
com e-mail címen keressen bennünket.

Az s‑bag® porzsákok és egyéb porszívókellékek beszerzésének 
legegyszerűbb módja, ha meglátogatja honlapunkat:www.
electrolux.com.

Magyar
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* Disponibil numai pentru unele modele

Accesorii şi măsuri de protecţie

Accesorii
1	 s‑bag® s‑bag®  Anti-odour şi Long Performance
2	 Tub telescopic sau tub telescopic cu cablu electric*
3*	 Mâner de furtun 
4*	 Mâner de furtun cu telecomandă
5*	 Duză pentru covor/pardoseală
6a*	 Duză motorizată pentru pardoseală
6b*	 Duza turbo
7	 Spaţiu accesorii. Conţine perie de praf (7a) şi duză 

pentru fante înguste (7b).
8	 Duză pentru tapiţerie

Măsuri de protecţie
Oxy3systen trebuie folosit numai de adulţi, pentru 
curăţarea normală a interioarelor de locuinţe.  Aspiratorul 
este dublu izolat şi nu necesită împământare.

Nu aspiraţi niciodată:
•	 În zone umede.
•	 În apropierea unor gaze sau alte substanţe inflamabile
•	 Fără punga de colectare a prafului sau punga s‑bag® 

(pentru a evita deteriorarea aspiratorului). Aspiratorul 
este prevăzut cu un dispozitiv de siguranţă care nu 
permite închiderea capacului fără a introduce o pungă 
s‑bag®. Nu încercaţi să forţaţi închiderea capacului.

Nu aspiraţi niciodată:
•	 Obiecte tăioase.
•	 Lichide (acestea pot deteriora grav aparatul).
•	 Cenuşă fierbinte sau rece, mucuri de ţigară nestinse etc.
•	 Praf fin, de exemplu ghips, ciment, făină, scrum. 
Acestea pot deteriora grav motorul – garanţia nu acoperă 
acest tip de defecţiuni.

Măsuri de siguranţă privind cablul electric:
•	 Cablul electric deteriorat va fi înlocuit numai la un 

centru de service autorizat Electrolux. Garanţia nu 
acoperă defecţiunile la cablul electric al aparatului.

•	 Nu deplasaţi şi nu ridicaţi niciodată aspiratorul trăgând 
de cablu.

•	 Deconectaţi întotdeauna aparatul de la reţeaua electrică 
înainte de orice operaţie de curăţare sau întreţinere.

•	 Verificaţi regulat integritatea cablului. Nu utilizaţi 
niciodată aspiratorul cu cablul electric deteriorat.

Toate activităţile de întreţinere şi reparaţie trebuie efectuate 
numai de un service autorizat Electrolux. 
Păstraţi aspiratorul într-un loc uscat.

Română
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4a

5

6 7

4b

* Disponibil numai pentru unele modele.

Înainte de a începe
1	 Asiguraţi-vă că punga s‑bag® este la locul ei.
2 	 Introduceţi furtunul până când clema anclanşează. 

(Pentru a desprinde furtunul, apăsaţi clema.)
3 	 Fixaţi tubul telescopic la mânerul furtunului şi la 

duza pentru pardoseală (când doriţi să îl scoateţi 
din nou, apăsaţi butonul de blocare şi trageţi de 
componente pentru a le separa). Dacă aveţi aspirator 
cu telecomandă*, asiguraţi-vă că butonul este apăsat 
în mod adecvat.

4a 	 Trageţi în afară cablul de alimentare şi introduceţi-l în 
priză. 

4b	 Apăsaţi mânerul aspiratorului pentru a înfăşura cablul 
(ţineţi de fişă ca să nu vă lovească).

5	 Unele aspiratoare, în funcţie de model, sunt 
prevăzute cu un înfăşurător de cablu automat 
(autorevers). Trageţi în afară cablul de alimentare şi 
conectaţi aspiratorul la reţeaua electrică. Deplasaţi 
butonul înapoi, pentru a înfăşura sau desfăşura 
cablul, după cum este necesar. Pentru blocarea 
cablului, deplasaţi butonul înainte, de îndată ce a 
ajuns la lungimea necesară.

6 	 Porniţi aspiratorul folosind butonul de control rotativ. 
Măriţi/reduceţi puterea de aspirare prin reglarea 
butonului de control rotativ.  În poziţia auto*, puterea 
de aspirare este reglată automat, în funcţie de 
suprafaţa aspirată.

7	 Dacă aveţi aspirator cu telecomandă*, aparatul se 
porneşte prin apăsarea uşoară a butonului auto sau 
min.  În poziţia auto, puterea de aspirare este reglată 
automat, în funcţie de suprafaţa aspirată. Puteti da 
puterea la maxim tinand apasat butonul auto pentru 
mai mult de 1 secunda. In aceasta pozitie, puterea 
de aspirare nu mai este ajustata automat. Reduceti 
puterea apasand butonul min. 
Opriti aspiratorul tinand apasat butonul OFF pentru 
mai mult de 1 secunda.

Controlaţi luminile la pornire
Când se porneşte aspiratorul, se aprind iniţial toate 
luminile de control. După aceea se vor stinge toate 
luminile, cu excepţia luminii de funcţionare optimă.   Dacă 
aspiratorul dumneavoastră Oxy3system este prevăzut 
cu telecomandă*, imediat după ce îl conectaţi la reţeaua 
de alimentare se aprind luminile min - auto - max. După 
aceea, puteţi selecta puterea de aspirare apăsând unul din 
butoanele de pe mânerul furtunului. 

Română

2192727-02.indd   77 8/4/06   8:55:29 AM



78

* Disponibil numai pentru unele modele.

Pentru a obţine cele mai bune rezultate
Pardoseli şi covoare: Duza pentru pardoseală (1) şi duza 
electrică pentru pardoseală (2a) / duza turbo (2b) recunosc 
tipul de suprafaţă care este curăţată cu aspiratorul. Pentru 
carpete puteţi reduce, de asemenea, puterea de aspirare.

Locuri înguste, colţuri etc.: Folosiţi duza pentru spaţii 
înguste (3).

Mobilier tapiţat: Folosiţi duza pentru mobilă (4).

Perdele, textile subţiri etc.: Folosiţi duza pentru mobilă 
(4). Dacă este necesar, reduceţi puterea de aspirare.

Rame, rafturi etc.: Folosiţi peria de praf (5).

Utilizarea duzei electrice* / duzei turbo*
Duza electrică pentru pardoseală / duza turbo este ideală 
atât pentru pardoseli, cât şi pentru covoare.  
Duza electrică pentru pardoseală îşi primeşte alimentarea 
electrică de joasă tensiune prin intermediul tubului 
telescopic şi al furtunului, nefiind necesară nici o 
conectare în plus. Prezenţa unei lumini albastre pe duză 
indică faptul că peria se roteşte. Dacă un corp străin 
se blochează în peria rotativă şi o opreşte, indicatorul 
luminos se va stinge. 
 

NB: Nu folosiţi duza electrică / duza turbo pe carpete cu 
franjuri lungi sau cu o grosime mai mare de 15 mm. Pentru 
a evita deteriorarea covorului, nu menţineţi duza în poziţie 
fixă în timp ce peria se roteşte. Nu treceţi duza peste cabluri 
electrice şi opriţi aspiratorul imediat după folosire.

Română
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Oxy3system poate contribui la reducerea 
solicitării spatelui în timp ce faceţi curat în casă
1 	 Pentru a vă menaja spatele, Oxy3system este 

prevăzut cu un mâner flexibil care uşurează ridicarea 
şi transportul aparatului.

2a	 În plus, poziţia convenabilă de parcare vă ajută când 
luaţi o pauză în timpul aspirării.

2b	 Poziţia de parcare pentru depozitare.

Cum se foloseşte tubul telescopic
3 	 Fixaţi tubul telescopic la mânerul furtunului până 

când clema aclanşează.  Pentru a le îndepărta, apăsaţi 
butonul de blocare şi trageţi de componente, pentru 
a le desprinde.

4 	 Asamblaţi duza pentru pardoseală la tubul telescopic 
până când clema aclanşează. Pentru a le îndepărta, 
apăsaţi clema şi trageţi de componente, pentru a le 
desprinde.

5	 Tubul telescopic poate fi prelungit sau scurtat 
prin împingerea butonului de blocare spre duză, 
reglându-i în acelaşi timp lungimea. Tubul telescopic 
este prevăzut la fiecare capăt al său cu câte o clemă.

Română
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Înlocuirea sacului de colectare a prafului, s‑bag®
1a	 Când se aprinde lumina indicatoare, sacul pentru praf 

s‑bag® trebuie să fie curăţat.
2	 Îndepărtaţi furtunul şi deschideţi capacul.
3 	 Îndepărtaţi suportul sacului pentru praf 
4	 Trageţi de discul de carton pentru a scoate punga 

s‑bag® din garnitură. Sacul pentru praf este astfel 
sigilat automat, împiedicându-se răspândirea prafului 
din sac.

5	 Introduceţi un nou sac s‑bag®, împingând cartonul 
chiar în capătul garniturii din suport, până când auziţi 
un “clic”. Înlocuiţi suportul şi închideţi capacul.

NB: Schimbaţi sacul pentru praf s‑bag®, chiar dacă nu este 
plin (este posibil să fie blocat), precum şi după folosirea 
prafului de curăţat covoare.  Folosiţi doar saci pentru praf s–
bag® originali Electrolux, Anti-odour sau Long performance. 

Înlocuirea filtrului motorului (Ref Filtru EFH12a) 
1b	 Inlocuiti filtrul atunci cand lampa* semnalizatoare 

indica acest lucru sau o data la doi ani.
2	 Îndepărtaţi furtunul şi deschideţi capacul.
3 	 Îndepărtaţi suportul sacului pentru praf
6	 Deschideţi suportul filtrului pentru filtrul motorului şi 

îndoiţi-l, apăsându-l înainte. 
7	 Îndepărtaţi cu atenţie filtrul murdar şi înlocuiţi-l cu 

unul nou.
8	 Apăsaţi suportul filtrului înapoi, până se fixează în 

poziţie.
9	 Montaţi la loc suportul sacului pentru praf (inclusiv 

sacul s‑bag®), iar apoi închideţi capacul. O clemă de 
siguranţă împiedică închiderea suportului filtrului 
fără ca filtrul motorului să fie montat. Nu încercaţi să 
forţaţi suportul să se închidă. 

Română
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* Disponibil numai pentru unele modele.

Curăţarea furtunului şi a duzei
Aspiratorul se opreşte automat dacă se înfundă duza, 
tuburile, sau furtunul sau dacă se înfundă filtrul sau sacul 
pentru praf.  Scoateţi aspiratorul din priză şi lăsaţi-l să 
se răcească timp de 20-30 de minute.  Desfundaţi şi/sau 
înlocuiţi filtrul murdar sau sacul pentru praf s‑bag® plin. 
Apoi porniţi din nou aspiratorul.

Tuburi şi furtunuri
1	 Folosiţi un instrument adecvat pentru desfunda 

tuburile şi furtunul.
2 	 Uneori puteţi curăţa furtunul prin “masaj”. Dacă există 

totuşi riscul ca în furtun să fi ajuns bucăţi de sticlă sau 
cuie, trebuie să fiţi atent. 
 NB: Notă: Garanţia nu acoperă daunele produse 
furtunului în cursul curăţării acestuia.

Curăţarea duzei pentru pardoseală
3	 Pentru a evita reducerea puterii de aspirare, curăţaţi 

frecvent duza pentru covoare/pardoseală. Aceasta se 
curăţă cel mai uşor folosind mânerul furtunului.

4	 Roţile auxiliare trebuie trase direct în afară cu atenţie. 
Curăţaţi în funcţie de necesităţi şi montaţi la loc în 
ordinea inversă.

Curăţarea duzei electrice*
Întotdeauna, deconectaţi mai întâi aspiratorul de la 
reţeaua electrică.   
5	 Pentru a îndepărta capacul periei, împingeţi capacul 

exterior în afară şi capacul din mijloc la dreapta, fiind 
astfel eliberate şi roţile pentru curăţare.

6	 Ridicaţi peria şi curăţaţi-o. Îndepărtaţi toate firele 
de păr care se poate să fi fost prinse, tăindu-le cu un 
foarfece. Montaţi peria la loc, în ordinea inversă.

4	 Roata auxiliară trebuie trasă direct în afară, cu atenţie. 
Curăţaţi în funcţie de necesităţi şi montaţi la loc în 
ordinea inversă.

Curăţarea duzei turbo*
6	 Îndepărtaţi toate firele de păr care se poate să fi fost 

prinse, tăindu-le cu un foarfece. Montaţi peria la loc, 
în ordinea inversă.

4	 Roata auxiliară trebuie trasă direct în afară, cu atenţie. 
Curăţaţi în funcţie de necesităţi şi montaţi la loc în 
ordinea inversă.

Română
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Rezolvarea problemelor şi informaţii pentru 
clienţi
Rezolvarea problemelor
Aspiratorul nu porneşte
1	 Verificaţi dacă aţi conectat cablul la reţeaua electrică.
2	 Verificaţi integritatea cablului şi a fişei.
3	 Verificaţi dacă siguranţa nu este arsă.

Aspiratorul se opreşte
1	 Verificaţi dacă nu cumva punga de colectare a prafului 

sau punga s‑bag® este plină. În caz afirmativ înlocuiţi 
punga cu una goală.

2	 S-a înfundat duza, tubul sau furtunul?
3	 S-au înfundat filtrele?

A intrat apă în aspirator
Motorul trebuie înlocuit la un centru de service Electrolux. 
Garanţia nu acoperă defectarea motorului cauzată de 
pătrunderea apei în acesta.

Informaţii pentru clienţi
Acest produs are la bază o concepţie ecologică. Toate 
piesele de plastic sunt marcate în vederea reciclării. Pentru 
detalii, vizitaţi site-ul nostru:  
www.electrolux.com
Dacă aveţi observaţii referitoare la aspirator sau la broşura 
cu instrucţiuni de utilizare, vă rugăm să ne scrieţi pe adresa 
email: floorcare@electrolux.com

Cea mai uşoară cale de a vă procura pungi s‑bag® pentru 
colectarea prafului sau alte accesorii pentru aspiratorul 
dumneavoastră este să vizitaţi site-ul nostru web de la adresa 
www.electrolux.com.

Română Sweden

För dig som bor i Sverige!
Electrolux gör livet lite enklare.
För att du som användare skall få så mycket 
nytta som möjligt med din dammsugare 
behöver du ha de rätta tillbehören. Det 
är väldigt viktigt att alltid ha nya fräscha 
dammsugarpåsar och filter till din damm‑
sugare så att du inte förlorar effekt eller 
prestanda. 
Om du har svårigheter med att hitta 
Electrolux dammsugarpåsar, filter aller 
andra tillbehör kan du köpa dem direkt på 
internet eller via vår telefonservice. Du kan 
även prenumerera på dammpåsar och filter. 
Du besämmer själv hur ofta och du vill ha 
påsarna levererade och vilken typ du vill 
ha - allt levereras direkt hem till dig och du 
behöver aldrig mer bry dig om att leta efter 
dammsugarpåsar. Du får din leverans inom 
några dagar.

s-bag serien
s-bag är namnet på en specialdesignad 
dammsugarpåse som passar till din nya 
dammsugare. Det finns fyra olika typer i 
serien som alla har sin speciella funktion:

- Classic 
- Clinic 
- Anti-odour 
- Long Performance 

Andra bra saker du kan köpa av oss är 
t.ex:
•	 Munstycken - ett antal olika munstycken 

med olika funktion
•	 Filter - Motorfilter och HEPA. Tvättbara 

eller inte - du väljer själv.
•	 Special tillbehör:
•	 Mini kit - ett antal små munstycken för 

att komma åt på „omöjliga ställen” 
•	 Husdjurs kit - perfekt när du vill ta bort 

djurhår från möbler etc.
•	 Auto kit - för dig som vill hålla bilen ren 

på ett enkelt sätt
 

Beställ såhär:
Ring oss eller beställ via internet: 
www.electrolux.se
Telefon: 036 -38 79 60
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Germany

In Deutschland 
Staubbeutel, Filter und Zubehör für Ihren 
Staubsauger
AEG/Electrolux macht es Ihnen einfach  
praktisches Zubehör und die passenden 
Staubbeutel für Ihr Gerät zu beziehen. 

Um Ihre persönlichen Anforderungen an 
die Reinigung zu erfüllen, brauchen Sie das 
richtige Reinigungszubehör. Um die maxi‑
male Saugleistung Ihres Gerätes zu erhalten 
benötigen Sie die richtigen Staubbeutel. 
Ein verbrauchter oder schlecht passender 
Staubbeutel oder Filter reduziert die 
Saugleistung erheblich, verschlechtert die 
Abluft, es werden mehr Staubanteile ausge‑
blasen und es können sogar Gerätedefekte 
durch Verschmutzungen im Motorraum 
verursacht werden. 

Ein Staubbeutel für alle Staubsauger 
Modelle: 
•	 s-bag long performance: Lang anhalten‑

de und sehr hohe Filterleistung, robustes 
Microfasermaterial, 1 Faltschachtel à 4 
s-bags

•	 s-bag classic: Der Klassiker, hohe Filter‑
leistung, 1 Faltschachtel à 5 s-bags

Passende Düsen für jeden Bodenbelag 
und nützliches Sonderzubehör:

•	 TURBOSOFT 1500: eine durch Luftstrom 
rotierende Bürste entfernt auch hartnä‑
ckige Fussel und richtet den Flor wieder 
auf

•	 Hartbodendüse AP 25: Spezielle Bo‑
dendüse für schonende Reinigung von 
Parkett und Fliesen

•	 FLEXI-Set: Eine lange bewegliche Fugen‑
düse gelangt spielen in Posterzwischen‑
räume und Ritzen, die Heizkörperdüse 
zur idealen und gründlichen Reinigung 
zwischen Heizkörperelementen. 

Über Telefon, Mail, Fax oder Internet 
erhalten Sie Preisauskünfte und Sie können  
direkt bestellen, innerhalb von 2 Werktagen 
ist die bestellte Ware bei Ihnen. 

AEG Electrolux Serviceline: 01805 – 30 60 
80*
*aus dem Festnetz der Deutschen Telekom 
Euro 0,12/Min. 
Web-shop: www.electrolux.de
Fax:      0911-323-49 1930
E-Mail:    service.kleingeraete@aeg-haus‑
geraete.de

UK

For those living in United Kingdom
Electrolux makes it easy to buy exactly what 
you want
In order for you to get the most out of your 
vacuumcleaner you need to have the right 
accessories. It is very important that you 
have new, fresh dustbags and filters. An 
old dustbag lowers the performance of 
your cleaner and the same with old filters 
- both motorfilter and microfilter. If you are 
experiencing difficulties obtaining the right 
dustbag or other Electrolux acessories, you 
can purchase a number of products direct 
on the Internet or by telephone. Your order 
will be delivered to your home in about a 
week. 

s-bag range
s-bag is the family name for a range of 
specially designed dustbags that fit your 
vacuum cleaner. There are four types of 
s-bag which all have their specific func‑
tionality:

- Classic
- Clinic
- Anti-odour
- Long Performance  

Example of other available products:
•	 Nozzles - several different nozzles with 

special functionalities
•	 Filters -Motorfilters or HEPA filter -  wash‑

able or not.
•	 Special kits:
•	 Mini kit - a number of small nozzels 

etc to clean small areas like keyboards, 
hobby areas etc.

•	 Animal kit - the perfect kit for pet owners 
to remove hair from your furnitures, 
carpets etc.

•	 Auto kit - a special kit to help you keep 
your car nice and clean

Order like this 
Place your order on our web shop or order 
via telephone.
www.electrolux.co.uk
Telephone: 08706 055 055

Norway

For de som bor i Norge
Electrolux gjør livet litt enklere.
For at du som bruker skal få så mye nytte av 
støvsugeren som mulig, trenger du det rette 
tilbehøret. Det er veldig viktig at filteret er 
rent og at støvsugerposen byttes når den 
er full slik at støvsugeren ikke mister effekt 
eller ytelse.
Om du har vanskeligheter med å finne 
Electrolux støvsugerposerkan du abonnere 
på støvsugerposer og filter. Du bestemmer 
selv hvilken type og hvor ofte du skal motta 
forsendelser – alt leveres direkte hjem til 
deg og du behøver aldri mer lete etter 
støvsugerposer. Du får din levering noen 
dager etter bestilling.

S-bag serien
S-bag er navnet på en spesialdesignet støv‑
sugerpose som passer til din nye støvsuger. 
Det finnes fire ulike typer i serien,  og alle 
har sin spesielle funksjon:

- Classic
- Clinic
- Anit-odour
- Long Perfornance

For bestilling:
Ring oss eller bestill via internettadresse:
www.electrolux.no
Telephone: +45 45 26 42 16

Denmark

Electrolux gør livet lidt lettere for dig
Abonner på støvsugerposer eller filtre og få 
det leveret derhjemme
Der findes bedre måder at anvende tiden på 
end at lede efter støvsugerposer – abonner 
derfor på s-bag støvsugerposer
s-bag® er originalposen til alle nyere støvsu‑
gere fra Electrolux, VOLTA og AEG. 
s-bag® er udviklet sammen med din 
støvsugere med det formål at optimere 
rengøringseffekten og dermed give dig et 
sundere hjem. Der er nu muligt at få disse 
poser leveret gennem brevsprækken med 
jævne mellemrum.

s-bag®  findes i 4 forskellige varianter
s-bag® Classic: Orginal posen.  

•	 God filtrering, hygiejnisk og let at 
anvende

s-bag® Clinic: Ideel for allergiker 
•	 Tre lag, filtrerer 5 gange bedre end en 
almindelig papirpose 
•	 Filtrerer  op til 99% af partikler som 
f.eks. pollen, sporer, 		  katte- 
og husstøvmider mv.

s-bag®  Anti-Odour: Det indlysende valg 
for husdyrejere! 
•	 Neutraliserer ubehagelig lugt ved 
hjælp af aktivt  kul 
•	 Syntetiskt materiale som filtrerer 
dobbelt så godt som en 		
normal papirpose og holder længere

s-bag® Long Performance: Den nye gene‑
rationen af fuldsyntetiske poser med 
en uovertruffen funktionalitet  
•	 Sugeeffekt og luftgennemstrømning 
bibeholdes under 		  hele 
posens levetid  
•	 Høj filtreringsevne takket være det 
specielle syntetiske 		
materiale som tilbageholder op til 99% 
af støvpartiklerne 
•	 Holdbar og økonomisk i brug med 
dobbelt så lang levetid 		
som en normal papirpose 
•	 4 liter volume

 
For bestilling via internet: 
www.electrolux.dk
Telephone: +45 45 26 42 00
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English

The symbol  on the product or on its packaging in‑
dicates that this product may not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and elec‑
tronic equipment. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste 
handling of this product. For more detailed information 
about recycling of this product, please contact your local 
city office, your household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.

Français

Le symbole  sur le produit ou son emballage 
indique que ce produit ne peut être traité comme déchet 
ménager. Il doit plutôt être remis au point de ramassage 
concerné, se chargeant du recyclage du matériel électri‑
que et électronique. En vous assurant que ce produit est 
éliminé correctement, vous favorisez la prévention des 
conséquences négatives pour l’environnement et la santé 
humaine qui, sinon, seraient le résultat d’un traitement 
inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus 
de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre 
contact avec le bureau municipal de votre région, votre 
service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin 
où vous avez acheté le produit.

Deutsch

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner Ver‑
packung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als 
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an 
einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. 
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Pro‑
dukts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch 
falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem 
Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben.

Português

O símbolo  no produto ou na embalagem indica que 
este produto não pode ser tratado como lixo doméstico. 
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha 
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e 
electrónico. Ao garantir uma eliminação adequada deste 
produto, irá ajudar a evitar eventuais consequências nega‑
tivas para o meio ambiente e para a saúde pública, que, de 
outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento 
incorrecto do produto. Para obter informações mais por‑
menorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte 
os serviços municipalizados locais, o centro de recolha 
selectiva da sua área de residência ou o estabelecimento 
onde adquiriu o produto.

Español

El símbolo  en el producto o en su embalaje indica 
que este producto no se puede tratar como desperdicios 
normales del hogar. Este producto se debe entregar al 
punto de recolección de equipos eléctricos y electrónicos 
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se 
deseche correctamente, usted ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el ambiente y la salud 
pública, lo cual podría ocurrir si este producto no se 
manipula de forma adecuada. Para obtener información 
más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase 
en contacto con la administración de su ciudad, con su 
servicio de desechos del hogar o con la tienda donde 
compró el producto.

Italiano

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che 
il prodotto non deve essere considerato come un normale 
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di 
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo 
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per 
la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento 
inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate 
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio co‑
munale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio 
in cui è stato acquistato il prodotto.

Nederlands

Het symbool  op het product of op de verpakking 
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag wor‑
den behandeld. Het moet echter naar een plaats worden 
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur 
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de 
correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk 
voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden 
kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehande‑
ling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit 
product, neemt u het best contact op met de gemeen‑
telijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de 
verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u het 
product hebt gekocht.

Dansk

Symbolet  på produktet eller på pakken angiver, at 
dette produkt ikke må behandles som husholdningsaf‑
fald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for 
behandling af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sørge 
for at dette produkt bliver bortskaffet på den rette måde, 
hjælper du med til at forebygge eventuelle negative 
påvirkninger af miljøet og af personers helbred, der ellers 
kunne forårsages af forkert bortskaffelse af dette produkt. 
Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller 
den forretning, hvor produkt er købt, for yderligere oplys‑
ninger om genanvendelse af dette produkt.

Svenska

Symbolen  på produkten eller emballaget anger att 
produkten inte får hanteras som hushållsavfall. Den skall 
i stället lämnas in på uppsamlingsplats för återvinning av 
el- och elektronikkomponenter. Genom att säkerställa att 
produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuellt negativa miljö- och hälsoeffekter som kan 
uppstå om produkten kasseras som vanligt avfall. För 
ytterligare upplysningar om återvinning bör du kontakta 
lokala myndigheter eller sophämtningstjänst eller affären 
där du köpte varan.
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Norsk

Symbolet  på produktet eller på emballasjen viser at 
dette produktet ikke må behandles som husholdningsav‑
fall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sørge for korrekt 
avhending av apparatet, vil du bidra til å forebygge de ne‑
gative konsekvenser for miljø og helse som gal håndtering 
kan medføre. For nærmere informasjon om resirkulering 
av dette produktet, vennligst kontakt kommunen, renova‑
sjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

Suomi

Symboli , joka on merkitty tuotteeseen tai sen 
pakkaukseen, osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä 
talousjätteenä. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehti‑
vaan keräyspisteeseen. Tämän tuotteen asianmukaisen 
hävittämisen varmistamisella autetaan estämään sen 
mahdolliset ympäristöön ja terveyteen kohdistuvat haitta‑
vaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tämän 
tuotteen epäasianmukaisesta jätekäsittelystä. Tarkempia 
tietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saa paikallisesta 
kunnantoimistosta, talousjätehuoltopalvelusta tai liikkees‑
tä, josta tuote on ostettu.

 

Eesti keeles

Tootel või selle pakendil asuv sümbol  näitab, et 
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjäätmetena. Selle 
asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektrooni‑
kaseadmete taastöötlemiseks kogumise punkti. Toote õige 
utiliseerimise kindlustamisega aitate ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimtervisele, mida 
võiks vastasel juhul põhjustada selle toote ebaõige käitle‑
mine. Lisainfo saamiseks selle toote taastöötlemise kohta 
võtke ühendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapida‑
misjäätmete utiliseerimisteenuse või kauplusega, kust te 
toote ostsite.

Latviski

Simbols  uz produkta vai tā iepakojuma norāda, ka 
šo produktu nedrīkst izmest saimniecības atkritumos. 
Tas jānodod attiecīgos elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas punktos pārstrādāšanai. Nodrošinot pareizu 
atbrīvošanos no šī produkta, jūs palīdzēsiet izvairīties no 
potenciālām negatīvām sekām apkārtējai videi un cilvēka 
veselībai, kuras iespējams izraisīt, nepareizi izmetot atkri‑
tumos šo produktu. Lai iegūtu detalizētāku informāciju 
par atbrīvošanos no šī produkta, lūdzu sazinieties ar jūsu 
pilsētas domi, saimniecības atkritumu savākšanas dienes‑
tu vai veikalu, kurā jūs iegādājāties šo produktu.

Lietuviškai

Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis simbolis  
nurodo, kad su šiuo produktu negalima elgtis kaip su 
buitinėmis šiukšlėmis. Jį reikia perduoti atitinkam surin‑
kimo punktui, kad elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Tinkamai išmesdami šį produktą, jūs prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir 
žmonių sveikatai, kurį gali sukelti netinkamas šio produkto 
išmetimas. Dėl išsamesnės informacijos apie šio produkto 
išmetimą, prašom kreiptis į savo miesto valdžios įstaigą, 
buitinių šiukšlių išmetimo tarnybą arba parduotuvę, kurio‑
je pirkote šį produktą.

Pусский

Символ  на изделии или на его упаковке ука‑
зывает, что оно не подлежит утилизации в качестве 
бытовых отходов. Вместо этого его следует сдать в 
соответствующий пункт приемки электронного и 
электрооборудования для последующей утилизации. 
Соблюдая правила утилизации изделия, Вы поможете 
предотвратить причинение окружающей среде и 
здоровью людей потенциального ущерба, который 
возможен, в противном случае, вследствие неподоба‑
ющего обращения с подобными отходами. За более 
подробной информацией об утилизации этого изделия 
просьба обращаться к местным властям, в службу по 
вывозу и утилизации отходов или в магазин, в котором 
Вы приобрели изделие.

Ελληνικά

Το σύμβολο  στο προϊόν ή επάνω στη συσκευασία του 
υποδεικνύει ότι δεν πρέπει να μ εταχειρίζεστε το προϊόν αυτό 
ως οικιακό απόρριμμα . Αντιθέτως θα πρέπει να παραδίδεται 
στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλε‑
κτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Εξασφαλίζοντας ότι το 
προϊόν αυτό διατίθεται σωστά, συμβάλλετε στην αποτροπή 
ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες θα μπορούσαν διαφορετικά 
να προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό απόρριψης του 
προϊόντος αυτού. Για λεπτομερέστερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση του προϊόντος αυτού, επικοινωνήστε 
με το δημαρχείο της περιοχής σας, την τοπική σας υπηρεσία 
αποκομιδής οικιακών απορριμμάτων ή με το κατάστημα 
όπου αγοράσατε το προϊόν.

Polski

Symbol  na produkcie lub na opakowaniu oznacza, 
że tego produktu nie wolno traktować tak, jak innych 
odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego 
punktu skupu surowców wtórnych zajmującego się 
złomowanym sprzętem elektrycznym i elektronicznym. 
Właściwa utylizacja i złomowanie pomaga w eliminacji 
niekorzystnego wpływu złomowanych produktów na 
środowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskać szczegó‑
łowe dane dotyczące możliwości recyklingu niniejszego 
urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym urzędem 
miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w 
którym produkt został zakupiony. 

Български

Символът  върху продукта или опаковката му 
показва, че този продукт не трябва да се третира като 
домакинските отпадъци. Вместо това, той трябва да 
се предаде в специализиран пункт за рециклиране 
на електрическо и  електронно оборудване. Като се 
погрижите този продукт да бъде изхвърлен по под‑
ходящ начин, вие ще помогнете за предотвратяване 
на възможните негативни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които иначе биха могли да 
бъдат предизвикани от неправилното изхвърляне като 
отпадък на този продукт. За по-подробна информация 
за рециклиране на този продукт се обърнете към мест‑
ната градска управа, службата за вторични суровини 
или магазина, откъдето сте закупили продукта.
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Česky

Symbol  na výrobku nebo jeho balení udává, že 
tento výrobek nepatří do domácího odpadu. Je nutné 
odvézt ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a 
elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace toho‑
to výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům pro 
životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způso‑
beny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného 
místního úřadu, služby pro likvidaci domovního odpadu 
nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

Hrvatski

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj ambalaži 
označuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s 
otpadom iz domaćinstva. Umjesto toga treba biti uručen 
prikladnim sabirnim točkama za recikliranje elektronič‑
kih i električkih aparata. Ispravnim odvoženjem ovog 
proizvoda spriječit ćete potencijalne negativne posljedice 
na okoliš i zdravlje ljudi, koje bi inače mogli ugroziti 
neodgovarajućim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za 
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda moli‑
mo Vas da kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu za 
odvoženje otpada iz domaćinstva ili trgovinu u kojoj ste 
kupili proizvod.

Srpski

Simbol  na izdeklu ali njegovi embalaži označuje, 
da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno 
zbirno mesto za predelavo električne in elektronske 
opreme. S pravilnim načinom odstranjevanja izdelka 
boste pomagali preprečiti morebinte negativne 
posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se 
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja 
izdelka. Za podrobnejše informacije o odstranjevanju 
in predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni 
organ za odstranjevanje odpalkov, komunalno službo 
ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Magyar

A szimbólum  amely a terméken vagy a csomagolá‑
son található azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető ház‑
tartási hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szállítani 
az elektromos és elektronikai készülékek újrahasznosítá‑
sára szakosodott megfelelő begyűjtő helyre. Azzal, hogy 
gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezéséről, 
segít megelőzni azokat, a környezetre és az emberi egész‑
ségre gyakorolt potenciális kedvezőtlen következménye‑
ket, amelyeket ellenkező esetben a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tájékoztatás‑
ra van szüksége a termék újrahasznosítására vonatkozóan, 
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a 
háztartási hulladékok kezelését végző szolgálattal vagy 
azzal a bolttal, ahol a terméket vásárolta. 

Slovensky

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale znamená, 
že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým 
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdať v zbernom 
stredisku na recykláciu elektrických alebo elektronických 
zariadení. Zabezpečte, že tento výrobok bude zlikvido‑
vaný správnym postupom, aby ste predišli negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by bolo 
spôsobené nesprávnym postupom pri jeho likvidácii. Pod‑
robnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate, ak 
zavoláte miestny úrad vo Vašom bydlisku, zberné suroviny 
alebo obchod, v ktorom ste výrobok kúpili.

Română

Simbolul  de pe produs sau de pe ambalaj indică 
faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu 
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare 
corespunzător pentru reciclarea echipamentelor electrice 
şi electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat în mod corect 
produsul, ajutaţi la evitarea potenţialelor consecinţe 
negative pentru mediul înconjurător şi pentru sănătatea 
persoanelor, consecinţe care ar putea deriva din aruncarea 
necorespunzătoare a acestui produs. Pentru mai multe 
informaţii detaliate despre reciclarea acestui produs, vă ru‑
găm să contactaţi biroul local, serviciul pentru eliminarea 
deşeurilor sau magazinul de la care l-aţi achiziţionat.

Türkçe

Ürün veya ürünün ambalajý üzerindeki  sembolü, 
bu ürünün normal ev atýðý gibi iþlem göremeyeceðini 
belirtir. Bunun yerine ürün, elektrikli ve elektronik 
ekipmanlarýn geri dönüþümü için belirlenen toplama 
noktalarýna teslim edilmelidir.  Ürünün hatalý bir þekilde 
atýlmasý veya imha edilmesi çevre ve insan saðlýðý 
açýsýndan olumsuz sonuçlara yol açabilir. Bu nedenle, bu 
ürünün doðru bir þekilde elden çýkarýlmasýný saðlayarak 
potansiyel olumsuz sonuçlarý önlemeye yardýmcý olmuþ 
olursunuz. Bu ürünün geri dönüþümü hakkýnda daha 
detaylý bilgi için lütfen mahalli idareyle, ev çöpü toplama 
servisiyle ya da ürünü satýn aldýðýnýz maðaza ile temasa 
geçiniz.  Cihazýnýzýn kullanma ömrü 10 yýldýr. Kullanma 
ömrü,üretici ve/veya ithalatçý firmanýn cihazýnýzla ilgili 
yedek parça temini ve bakým süresini ifade eder.
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